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Nuestro país Guatemala tiene una extensión territorial de 
108,889 Kms. cuadrados, dividido en 22 departamentos 
(334 municipios), se caracteriza por tener una diversidad 
cultural representada por 22 pueblos de origen maya entre 
los que se destacan por su extensión territorial y densidad 
demográfica: Q'eqchi’, K'iche, Mam, Ixil, así como también 
los pueblos Xinka, Garífuna y Mestizo. 


Guatemala tiene actualmente 14 millones 400 mil habitantes 
(51.23% mujeres, 48.77% hombres), registrándose una tasa 
de crecimiento poblacional del 2.9%, de su población total 
el 69% vive en el área rural; aproximadamente el 67% 
de la población pertenece a los pueblos indígenas 
y vive en zonas rurales donde el índice de 
desarrollo es el más bajo: 74% viviendo en la 
pobreza y de este el 40% en extrema pobreza. 


Guatemala ocupa el primer lugar en términos 

de desnutrición en América Latina, el número 

de casos tendiente a incrementarse en todo 

el territorio nacional; la tasa de mortalidad 
infantil entre niñas y niños inferiores a los 5 
años de edad es de 59 de cada 1,000 nacimientos (indicador 
alto y preocupante), en los últimos años con tendencia a 
incrementarse. La tasa de analfabetismo se mantiene 
en un 68% principalmente en el área rural, afectando 
principalmente a las mujeres indígenas. 


La pobreza, extrema pobreza, desempleo, enfermedades, 
migración, delincuencia y violencia han aumentado en los 
últimos años afectando principalmente a juventud, niñez y 
a las mujeres. 


El sector con menor cobertura de inversión social por parte 
del GOBIERNO CENTRAL es el rural y principalmente las 
regiones indígenas, se manifiesta baja cobertura y mala 
calidad en los servicios de educación, salud, vivienda, 
agua potable, drenaje, carreteras, luz eléctrica, seguridad; 
afectando a toda la población principalmente a niñez y 
juventud. 


Considerando este contexto ACCSS ejecuta proyectos 
que contribuyen al fortalecimiento y la promoción de 
niñez y juventud de las comunidades indígenas y no- 
indígenas en las zonas rurales como una de las prioridades 
de trabajo; resultado de años de experiencia de trabajo 
en las comunidades rurales, en el marco de programas 
de educación y capacitación, programas de prevención 
y de atención en salud, así como los programas dirigidos 
especificamente a los sectores de niñez y juventud; ya 
que consideramos que su potencial creativo y positivo 
es ignorado. La escuela no esta orientada a promover 
la creatividad y la iniciativa, los derechos de la niñez y 
juventud se les da poca importancia, los patrones de 
conducta autoritaria en la familia, la comunidad y el Estado 


siguen siendo los que imperan en nuestra sociedad. 
Todavía se requiere de grandes esfuerzos para garantizar la 
igualdad de género, superar la discriminación y la exclusión 
generalizadas de la población indígena, de las mujeres así 
como de la niñez y juventud. 


La promoción de niñas, niños y jóvenes de las comunidades 
indígenas y rurales es una inversión para el futuro; mejorar 
las condiciones de su educación, formación escolar y 
extracurricular, fortalecerá su capacidad para que puedan 
expresar sus propios intereses, reflexionar sobre su entorno 
social e impulsar acciones para superar la pobreza y extrema 
pobreza que los obliga a la migración y sitúa en condiciones 
de riesgos que afectan su salud, vida y limitan su desarrollo 
como son la exclusión social, discriminación e injusticia. 


La presente CARTILLA es parte de una serie, llamada “NIÑEZ 
Y JUVENTUD CONSTRUCTORES DEL FUTURO” compuesta de 
26 temáticas sobre: salud, medio ambiente y temas sociales, 
presentadas en paquetes de “Pedagogía audiovisual”, que 
ofrece oportunidades de información y formación, que 
estimulen su reconocimiento como sujetos emprendedores, 
capaces de incidir en su entorno y de participar de manera 
crítica y constructiva, como ciudadanas y ciudadanos con 
responsabilidades futuras. 


Agradecemos la corresponsabilidad y apoyo financiero 
de las agencias de cooperación: medico international y el 
Ministerio Federal de Cooperación Económica y Desarrollo 
(BMZ) de Alemania. 


Agradecemos a usted su valioso tiempo al leer y reflexionar 
sobre la presente temática. 


Los derechos de los pueblos indígenas 


La temática de los derechos de los pueblos indígenas se 
integra por dos términos, el primero que son los Derechos 
y el segundo el tema en sí de qué son y cómo? debe 
interpretarse el término de pueblos indígenas. 


Para una mejor comprensión iniciemos con una BREVE 
HISTORIA 


Desde 1923, el Jefe Kayuga Deskaheh, representante de 
las Seis Naciones Iroquesas-indígenas Norteamericanos- 
y luego el dirigente religioso maorí T.W. Ratana-Nueva 
Zelandia- , viajaron a Ginebra, con la idea de ser 
escuchados y buscar el reconocimiento de la Sociedad 
de las Naciones, para sus pueblos, algunas delegaciones 
consideraron su causa, pero la Sociedad no les escuchó y 
no trato sus casos. 


Fue hasta el año 1957 que la Organización Internacional 
del Trabajo OIT aprobó el primer instrumento jurídico 
internacional sobre los pueblos indígenas y sus derechos, 
que fue sustituido en 1989 por el Convenio sobre 
poblaciones indígenas y tribales, denominado hoy en día 
como Convenio 169 de la OIT. 


Hay que recordar que la declaración universal de los 
derechos humanos se firmó el 10 de diciembre de 1948 
y que ella señalaba la libertad, la justicia y la paz como 
basamento de la dignidad intrínseca y de los derechos 
iguales e inalienables de todos los miembros de la familia 
humana. O sea, que todos los pueblos del mundo tenían 
a partir de ese momento los mismos derechos. 


También se creó la Comisión Especial de las Naciones 
Unidas para verificar la violación a los derechos humanos. 
De ella, la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones 


Los pueblos indígenas 


En base a la definición formulada por el responsable de 
la subcomisión de las naciones unidas para el estudio 
de la discriminación de pueblos indígenas, presentada 
en 1986, tenemos que: “las comunidades, la gente 


y Protección a las Minorías recomendó que se hiciera 
un amplio estudio sobre la situación de los pueblos 
indígenas y en 1971 nombró al Sr. José Martínez Cobo 
Relator Especial para que iniciara esa labor. 


En 1993 las Naciones Unidas proclamaron el año 
Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo; 
en 1994, la Asamblea General de las Naciones Unidas 
proclamó el Decenio Internacional de las Poblaciones 
Indígenas del Mundo (1995-2004) y uno de los dos 
objetivos principales de su programa de actividades fue el 
establecimiento de un foro permanente para los pueblos 
indígenas. 


Finalmente en 2006, el Consejo de Derechos Humanos de 
las Naciones Unidas aprueba la declaración Universal de 
los Derechos de los Pueblos Indígenas, esta es aprobada 
por la Asamblea General, el 13 de septiembre de 2007 
como: Declaración de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas. 


y las naciones indígenas son las que, teniendo una 
continuidad histórica con las sociedades pre-coloniales 
se han desarrollado en sus territorios, considerándose a 
sí mismos distintos de otros sectores de las sociedades 
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que ahora prevalecen en esos territorios, o en partes de 
ellos. Forman actualmente sectores no-dominantes de la 
sociedad y están determinados a preservar, desarrollar 
y transmitir a las generaciones futuras esos territorios 
ancestrales y su identidad étnica, como la base de su 
existencia continuada como pueblo, de acuerdo con 
sus propios patrones culturales, instituciones sociales y 
sistemas legislativos” 


Las mismas Naciones Unidas no han oficializado un 
concepto de Pueblos Indígenas, sin embargo, se 
establecen dos condiciones generales, todos los pueblos 
deben tener los mismos derechos y en sí todos tienen el 
derecho a ser diferentes. 


Así cuando se habla de Pueblos Indígenas se establecen 
las siguientes características: 


O) Libre-identificación como miembro de un pueblo 
indígena a nivel personal y aceptado por la 
comunidad como miembro suyo. 


Continuidad histórica con sociedades pre-coloniales 
y existentes antes de los asentamientos. 


Fuerte vínculo con los territorios y los recursos 
naturales circundantes. 


o 


Sistemas sociales, económicos o políticos bien 
determinados. 


Idioma, cultura y creencias diferenciados. 


¿En dónde están los Pueblos Indígenas? 


Se calcula que existen más de 370 millones de personas 
indígenas dispersa en más de 70 países de todo el 
mundo. La práctica de sus singulares tradiciones les 
permite mantener sus características sociales, culturales, 
económicas y políticas, que se distinguen de las 
sociedades predominantes en las que viven. 


Esparcidos por todo el mundo, desde el Ártico hasta 
el Pacífico meridional, son los descendientes, según la 
definición común, de los habitantes originales de un 
país o región geográfica en el momento en que llegaron 
pueblos de diferentes culturas u orígenes étnicos. 


€) Son parte integrante de grupos que no son 
predominantes en la sociedad. 


(O) Deciden conservar y reproducir sus formas de 
vida y sus sistemas ancestrales por ser pueblos y 
comunidades distintas. 


De manera que se ha hecho prevalecer el sentido 
de identidad que las personas tienen de sí mismos, 
además que asumen una continuidad histórica, la cual 
según Martínez Cobo, está vinculada a la ocupación 
de tierras ancestrales, una ascendencia común con 
los habitantes originales de éstas tierras, una cultura 
general o manifestaciones específicas, un idioma, 
residencia en determinadas partes del país, entre otros 
factores relevantes como puede ser el caso de los mayas 
guatemaltecos que usan trajes, tienen toda una serie de 
costumbres y tradiciones propias y se comunican con su 
propio idioma. 


Es determinante la auto identificación que cada persona 
tiene con un pueblo indígena, así como también la 
aceptación de éste de la persona, con lo cual se determina 
una identificación sin la participación externa. 


El término indígena es el que más ha prevalecido, aun 
cuando en algunos países prefieren términos como 
pueblos originarios, aborígenes, grupo étnico, adivasi,? 
janajatt, etc. 


1. www.un.org 
2. Tribu de la India, difiere de las castas. 


Los recién llegados se convirtieron más tarde en los 
grupos dominantes en general mediante: la conquista, la 
ocupación, la violencia, la cristianización, el despojo, el 
genocidio o por otros medios. 


Entre los pueblos indígenas figuran los de nuestra 
América, si bien en la mayoría de estudios se habla de 
pueblos indígenas de América Latina y se excluyen a 
los pueblos indígenas de Canadá y Estados Unidos, 
es necesario señalar que en las últimas décadas las 
poblaciones indígenas en dichos países han tenido un 
notable reconocimiento. 


El gobierno de Estados Unidos administra 23 millones 
de hectáreas para 314 tribus y grupos reconocidos a 
nivel federal como reservas, ubicadas en 35 Estados. En 
Canadá los indígenas constituyen un 2% de la población 
Canadiense y entre los grupos más reconocidos se 
encuentran los Algonquinos, lroquianos, Salishana, 
Athabascas e Inuit.’ 


El mapa siguiente señala el porcentaje de poblaciones 
indígenas en el continente,*se calcula que en el continente 
existen de 50 a 60 millones de personas indígenas. 


E 40-45% 
E 10-30% 
E 30-40% 
E 5-10% 
0-1% 
~0% 
Desconocido < 


3. mapahumano.fiestras.com 
4. idem 


A nivel del continente americano, es importante señalar 
la importancia que los pueblos mayas tienen, ya que 
se encuentran ubicados entre las 6 principales lenguas 
amerindias, según se desprende del siguiente mapa de 
distribución de la población indígena en Latinoamérica a 
principios del siglo XXI: 


l Å- 


I| Náhuatl 53 Lenguas mayas Quechua 


L Guaraní Aymara E Mapuche 


De los países fronterizos con Guatemala, México es el más 
grande y cuenta con gran población indígena, el censo del 
año 2,000 señala la existencia de 82 pueblos indígenas en 
toda la República, concentrándose principalmente en los 
Estados de: Oaxaca, Chiapas, Veracruz y Yucatán. 
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El cuadro presenta los más importantes por cobertura territorial e idioma 


Nombre nativo Población 


étnica 


Nahua Náhuatl 2.445.969 


Maya Maya 1.475.575 


Zapoteco Binizáa EDS 
Mixteco Ñuu sávi 726.601 
Otomí Hñáahñú 646.875 
Totonaca Tachihuiin 411.266 
Tzotzil Batsil winik 406.962 
Tzeltal Winik atel 384.074 
Mazahua Jñatio 326.66 

Mazateco Ha shuta enima 305.836 
Huasteco Téenek 226.447 
Choles Winik 220.978 
Purépecha P'urhépecha 202.884 
Chinanteco Tsa jujmí 201.201 
Mixe Ayüük 168.935 
Tlapasnek Me'phaa 140.254 


Tarahumara Rarámuri 121.835 


Los indígenas en Centroamérica 


Cuando se habla de los indígenas en Centroamérica 
regularmente se hace referencia a los pueblos de 
Guatemala, Honduras y Nicaragua, sin embargo, la 
realidad es otra, los pueblos indígenas se encuentran 
presentes en la totalidad de países 
centroamericanos, una rápida revisión 

por país nos da una referencia. 


Territorio étnico 


Centro de México 
Península de Yucatán 
Valles, Sierra e Istmo 
Región Mixteca 
Centro de México 
Sierra Madre Oriental 
Chiapas 

Chiapas 


Valle de Toluca 


Región de Tuxtepec (Oaxaca) 


Región Huasteca 
Chiapas 

Meseta Tarasca 
Región de Tuxtepec 
Sierra de Juárez 
Montaña Guerrerense 


Sierra Tarahumara 
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Los Pueblos Indígenas de Guatemala 


Guatemala cuenta con gran diversidad étnica y cultural. 
En la actualidad se considera que existen 22 pueblos 
indígenas que pertenecen a la familia maya, además de 
la xinka, la garífuna y la mestiza (de idioma castellano). 


El referirse a la cultura Maya es referirse a la historia 
de una de las culturas mesoamericanas precolombinas 
más importantes de la humanidad, pues su legado 
científico, astronómico, arquitectónico, artístico y de otras 
especialidades, así lo determinan. 


Contrariamente a una creencia muy generalizada, la 
civilización maya nunca “desapareció”, por lo menos, 
no por completo, pues sus descendientes aún viven en 
la región denominada mesoamericana que comprende 
desde el sur de México, Belice, Guatemala, Honduras y 
El Salvador. 


Las y los mayas guatemaltecos actuales forman los 
pueblos indígenas más numerosos de América y también 


de los más diversos. Descienden de la civilización clásica 
que habitó en las tierras bajas de Mesoamérica. 


Los garífunas datan del año 1,635 cuando los colonizadores 
traían población negra africana como esclavos para 
trabajar en las grandes plantaciones; quienes se 
relacionaron con los indígenas que habitaban el Caribe, 
con quienes tuvieron hijos y fundaron un pueblo; además 
de Guatemala, también existen garífunas en Honduras, 
Belice y Nicaragua. 


Se cree que los Xinka son el pueblo indígena más antiguo 
que habita el sur de Guatemala y también el que ha 
sufrido un proceso de aculturación más acelerado. Si bien 
suidioma está prácticamente extinguido, la revitalización 
de su identidad ha permitido que varias comunidades 
de los departamentos de Santa Rosa, Jalapa y Jutiapa se 
reconozcan hoy como Xinkas. 


Distribucion geográfica de los Pueblos Indígenas de Guatemala 


Comunidades lingüísticas 


de Guatemala 


Número de hablantes 


Localización (Departamentos) 


O_O A A A A 


Kiche' 1.160.017/922.378 El Quiché, Huehuetenango, Quetzaltenango, 
Retalhuleu, Sololá, Suchitepéquez, 
Totonicapán, San Marcos y Chimaltenango 
Kaqchikel 760.855/475.889 Chimaltenango, Guatemala, Baja Verapaz, 
Sacatepéquez, Sololá y Suchitepéquez 
| Q'eqchi’ 755,532/726.723 Alta Verapaz, Petén, El Quiché e Izabal | 
Mam 560.511/519.664 Huehuetenango, Quetzaltenango, San 
Marcos y Retalhuleu 
| Q'anjob'al 143.396/99.211 Huehuetenango | 
| Pogomchi' 102.075/69.716 Alta Verapaz, Baja Verapaz y El Quiché | 
| Achi 96.178 /51.593 Baja Verapaz | 
| Ixil 84.911/69.137 El Quiché | 
| Tz'utujil 72.344/47.669 Sololá y Suchitepéquez | 
| Chuj 58.022/38.253 Huehuetenango | 
| Jakalteka 42.871/ Huehuetenango | 
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Comunidades lingüísticas 


de Guatemala 


Número de hablantes 


Localización (Departamentos) 
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| Ch'orti' 41.418/9.105 Chiquimula y Zacapa | 

| Poqomam 38.653/9.548 Escuintla, Guatemala y Jalapa | 
< | Akateka 35.677/5.572 Huehuetenango | 
r, | Xinka 14.794 /18 Santa Rosa, Jutiapa y Jalapa | 
=> | Awakateka 10.108/16.272 Huehuetenango | 
= | Sipakapense 9.587/6.344 San Marcos | 
= | Sakapulteka 9.151/3.940 El Quiché | 
(O) | Uspanteka 6.810/1.231 El Quiché | 
yA | Garífuna 4.690/203 Izabal | 
T) 

| Mopan 2.685/468 El Petén | 

| Tektiteka 1.904/1.241 Huehuetenango | 

| Itza! 1.829/123 El Petén | 

| Chalchiteka Reconocida en Huehuetenango | 


FUENTE: Datos del grupo internacional de Trabajo sobre pueblos Indígenas. 


Los Pueblos Indígenas en el Salvador 


Se señala que en el periodo clásico tardío El Salvador era 
poblado por los siguientes pueblos 1) Maya: Pocomames 
y Chortís 2) Lenca: Potones y Taulepas, 3) Ulúa: Cacaoperas 


CASTELLANO , 4) Xinka y 5) Chorotega. En la actualidad existen los 
Y QUEQCHI INGLES Y. . , NN 
CASTELLANO pueblos: Lencas, Cacahuira, Maya, Chortis, Nahuat-Pipil, 
ITZA: Cacopera, Xinka, Chorotegas. 
/ La situación de los pueblos indígenas de El Salvador es 
LUU VNA MN a afa f difícil, viven en condiciones de extrema pobreza, aunque 
RR SEA bE pos i Y 5e la mayoría ya no hablan su idioma materno existen una 


fa ee f serie de elementos de identidad muy marcada tales 
: como: las tradiciones y costumbres, la alimentación y la 
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e DRDS 
V a ( abundante mitología. 
O E 7 IN AGA Los Pueblos Indígenas de Honduras 
A ria a $ Dentro de los pueblos indígenas que habitan el territorio 
A ER, S onom hondureño destacan los siguientes: Lencas, Chortís, 
O gaas PO S A Garífunas, Isleños, Tawahkas o Sumos, Tolupanes o 
LLA roca 2 Xicaques, Pech o Payas, Misquitos, Nahuas. 


mua El área geográfica de influencia de los pueblos indígenas 

a y negros de Honduras está distribuida en todo el territorio 
nacional, específicamente por el occidente, el sur y zona 
central. 


Fuente: Academia de Lenguas Mayas 
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Los Pueblos Indígenas de Nicaragua 


En Nicaragua actualmente se encuentran 10 pueblos 
indígenas claramente definidos, en la región del atlántico: 
Misquitos, Sumu o Mayagnas, Ramas, Garifunas, Creoles, 
Subtiaba y Mestizos, en las regiones del Pacifico y Centro 
Norte se encuentran Nahualt, Chorotegas, Sutiabas o Xiu, 
Cacaoperas o Matagalpa y Nahoas o Nicaraos. 


Los Pueblos Indígenas de Costa Rica 


En Costa Rica existen ocho pueblos indígenas distintos: 
Maleku, Huetar, Cabecar, Bribri, Brunca o Boruca, Terraba 
o Teribe, Ngobe o Guaymi, Chorotega, habitan en 24 
territorios. 


Los Derechos de Los Pueblos Indígenas 


Los derechos de todos los pueblos indígenas del mundo, 
independientemente de donde se encuentren, hoy en 
día están referidos a la Declaración de las Naciones 
Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas 
y al Convenio 169 de la OIT. 


Por la cobertura y amplitud de la declaración citemos 
los artículos de mas interés, se inicia con la expresión 
de 27 considerandos y la parte sustantiva la conforman 


De los elementos introductorios 


Es importantísimo señalar que la declaración parte 
“Afirmando que los pueblos indígenas son iguales a todos los 
demás pueblos y reconociendo al mismo tiempo el derecho 
de todos los pueblos a ser diferentes, a considerarse a sí 
mismos diferentes y a ser respetados como tales así también, 
que todos los pueblos contribuyen a la diversidad y riqueza 
de las civilizaciones y culturas, que constituyen el patrimonio 
común de la humanidad". 


Elemento importantísimo para el futuro de la humanidad 
es dejar en claro el fondo y la práctica de la discriminación 


A ellos se deben sumar poblaciones indígenas migratorias 
como los Miskitos de Nicaragua y de Ngábes de Panamá 
que trabajan en la producción agrícola en distintas zonas 
del país. 


Los Pueblos Indígenas de Sur America 


Sudamérica prehispánica estuvo poblada por cientos de 
pueblos indígenas muchos de los cuales aún mantienen su 
identidad y costumbres entre estos: Quechuas, Shipibos, 
Ashaninas en Perú / Aymaras en Bolivia / Chibchas en 
Colombia Arawaks en Venezuela y Brasil / Cañaris en 
Ecuador / Guaraníes en Paraguay / Charruas en Uruguay 
/ Diaguitas en Argentina / Mapuches en Chile. 


46 artículos, de los mismos 
vamos a tomar los 
elementos que expresan el 
corazón de los derechos a 
los cuales se debe acudir a 
la hora de establecer 

que los Estados o 
particulares violan 

los mismos. 


como nociva para el futuro de las sociedades, esto se 
expresa cuando señala: 


“Afirmando además que todas las doctrinas, políticas y 
prácticas basadas en la superioridad de determinados 
pueblos o personas o que la propugnan aduciendo razones 
de origen nacional o diferencias raciales, religiosas, étnicas o 
culturales son racistas, científicamente falsas, jurídicamente 
inválidas, moralmente condenables y socialmente injustas”. 
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Por lo tanto, la declaración Reafirma:“en el ejercicio de sus 
derechos, los pueblos indígenas deben estar libres de toda 
forma de discriminación”. 


La Declaración aboga por el fin de la injusticia en contra 
de pueblos y por su derecho al uso de los recursos 
naturales cuando señala: “Preocupada por el hecho de que 
los pueblos indígenas hayan sufrido injusticias históricas 
como resultado, entre otras cosas, de la colonización y 
enajenación de sus tierras, territorios y recursos, lo que les 
ha impedido ejercer, en particular, su derecho al desarrollo 
de conformidad con sus propias necesidades e intereses,” 
“Consciente de la urgente necesidad de respetar y promover 
los derechos intrínsecos de los pueblos indígenas, que 


Contenido de los artículos de la Declaración de los 
Derechos de los Pueblos Indígenas 


Al revisar el articulado de la declaración se constata que 
en ellos es una constante referirse a los derechos que los 
indígenas tienen, tanto como pueblo y como persona; 
Así en los dos primeros artículos se ratifica: "Los indígenas 
tienen derecho, como pueblos o como personas, al disfrute 
pleno de todos los derechos humanos y las libertades 
fundamentales reconocidos por la Carta de las Naciones 
Unidas, la Declaración Universal de Derechos Humanos 
y la normativa internacional de los derechos humanos.” 
“Los pueblos y las personas indígenas son libres e iguales a 


derivan de sus estructuras políticas, económicas y sociales y 
de sus culturas, de sus tradiciones espirituales, de su historia 
y de su filosofía, especialmente los derechos a sus tierras, 
territorios y recursos” 


Reconoce la falta de derechos que han tenido los pueblos 
de manos de los Estados “Consciente también de la urgente 
necesidad de respetar y promover los derechos de los pueblos 
indígenas afirmados en tratados, acuerdos y otros arreglos 
constructivos con los Estados” 


"Considerando que los derechos afirmados en los tratados, 
acuerdos y otros arreglos constructivos entre los Estados y 
los pueblos indígenas son, en algunas situaciones, asuntos 
de preocupación, interés y responsabilidad internacional, y 
tienen carácter internacional" 


Otros elementos que se visualizan en la Declaración son 
la definición de derechos individuales y colectivos y las 
particularidades de cada región del planeta. “Reconociendo 
y reafirmando que las personas indígenas tienen derecho sin 
discriminación a todos los derechos humanos reconocidos 
en el derecho internacional, y que los pueblos indígenas 
poseen derechos colectivos que son indispensables para su 
existencia, bienestar y desarrollo integral como pueblos” 


“Reconociendo que la situación de los pueblos indígenas 
varía según las regiones y los países y que se debe tener en 
cuenta la significación de las particularidades nacionales 
y regionales y de las diversas tradiciones históricas y 
culturales”. 


todos los demás pueblos y personas y tienen derecho ano ser 
objeto de ningún tipo de discriminación en el ejercicio de sus 
derechos, en particular la fundada en su origen o identidad 
indígenas.” 


En el artículo 3, el énfasis está puesto en el derecho a 
la libre determinación, en el artículo 4 a la autonomía y 
autogobierno, para afianzar en el artículo 5, la libertad 
de participación, “Los pueblos indígenas tienen derecho 
a conservar y reforzar sus propias instituciones políticas, 
jurídicas, económicas, sociales y culturales, manteniendo a 
la vez su derecho a participar plenamente, si lo desean, en la 
vida política, económica, social y cultural del Estado.” 
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5. A partir de éste título, todos los aspectos subrayados o en cursiva corresponden al artículo citado y son textos de la Declaración. 


El derecho a una nacionalidad lo expresa el artículo 6 y 
desarrollándose con mayor propiedad en el artículo 9 
en cuanto a señalar el derecho a la pertenencia a una 
nacionalidad indígena en particular. 


Los artículos 7, 10, 11 y 12, son bastante expresivos en 
cuanto a la protección de las poblaciones indígenas frente 
a políticas asimilacionistas o de segregación, así como el 
derecho al desarrollo de su cultura, la tranquilidad y la 
paz. 


El artículo 13 desarrolla en extenso el derecho a la 
conservación y desarrollo de sus territorios, cultura 
y valores. ”. 1. Los pueblos indígenas tienen derecho a 
revitalizar, utilizar, fomentar y transmitir a las generaciones 
futuras sus historias, idiomas, tradiciones orales, filosofías, 
sistemas de escritura y literaturas, y a atribuir nombres a 
sus comunidades, lugares y personas y mantenerlos. 2. 
Los Estados adoptarán medidas eficaces para garantizar 
la protección de ese derecho y también para asegurar que 
los pueblos indígenas puedan entender y hacerse entender 
en las actuaciones políticas, jurídicas y administrativas, 
proporcionando para ello, cuando sea necesario, servicios 
de interpretación u otros medios adecuados.” 


Del artículo 14 al 16 se desarrolla todo lo relativo al 
derecho a la educación y a la difusión de su cultura. 


Los artículos 17 al 19 se refieren al derecho laboral y a ser 
objeto de consulta en aspectos relativos a optar y aplicar 
medidas legislativas o administrativas que los afecten, a fin 
de obtener su consentimiento libre, previo e informado; 
así como la responsabilidad de los Estados en los mismos; 
“Los Estados celebrarán consultas y cooperarán de buena 


fe con los pueblos indígenas interesados por medio de sus 
instituciones representativas antes de adoptar y aplicar 
medidas legislativas o administrativas que los afecten, a fin 
de obtener su consentimiento libre, previo e informado" 


De los artículos 20 al 23, la declaración establece 
condiciones para el desarrollo económico, político y social 
*. Los pueblos indígenas tienen derecho, sin discriminación 
alguna, al mejoramiento de sus condiciones económicas 
y sociales, entre otras esferas, en la educación, el empleo, 
la capacitación y el readiestramiento profesionales, la 
vivienda, el saneamiento, la salud y la seguridad social. Los 
Estados adoptarán medidas eficaces y, cuando proceda, 
medidas especiales para asegurar el mejoramiento continuo 
de sus condiciones económicas y sociales.” 


Los artículos 24 y 25 desarrollan el derecho a la medicina 
tradicional y a la práctica de su espiritualidad. 


Los artículos 26 al 29 expresan muy claramente el derecho 
a los recursos naturales, el uso y su vinculación espiritual 
con los mismos; “Los Estados asegurarán el reconocimiento 
y protección jurídicos de esas tierras, territorios y recursos. 
Dicho reconocimiento respetará debidamente las 
costumbres, las tradiciones y los sistemas de tenencia de la 
tierra de los pueblos indígenas de que se trate.” Los Estados 
establecerán y aplicarán, conjuntamente con los pueblos 
indígenas interesados, un proceso equitativo, independiente, 
imparcial, abierto y transparente, en el que se reconozcan 
debidamente las leyes, tradiciones, costumbres y sistemas de 
tenencia de la tierra de los pueblos indígenas, para reconocer 
y adjudicar los derechos de los pueblos indígenas en relación 
con sus tierras, territorios y recursos, comprendidos aquellos 
que tradicionalmente han poseído u ocupado o utilizado 
de otra forma. Los pueblos indígenas tendrán derecho a 
participar en este proceso.” 


El artículo 30 es categórico en cuanto al carácter pacífico 
de las poblaciones indígenas; “No se desarrollarán 
actividades militares en las tierras o territorios de los pueblos 
indígenas, a menos que lo justifique una razón de interés 
público pertinente o que se haya acordado libremente con 
los pueblos indígenas interesados, o que éstos lo hayan 
solicitado. Los Estados celebrarán consultas eficaces con 
los pueblos indígenas interesados, por los procedimientos 
apropiados y en particular por medio de sus instituciones 
representativas, antes de utilizar sus tierras o territorios para 
actividades militares.” 
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El Artículo 31 expresa claramente el patrimonio de los 
pueblos indígenas y concreta el contenido del mismo 
al señalar: “1. Los pueblos indígenas tienen derecho a 
mantener, controlar, proteger y desarrollar su patrimonio 
cultural, sus conocimientos tradicionales, sus expresiones 
culturales tradicionales y las manifestaciones de sus ciencias, 
tecnologías y culturas, comprendidos los recursos humanos y 
genéticos, las semillas, las medicinas, el conocimiento de las 
propiedades de la fauna y la flora, las tradiciones orales, las 
literaturas, los diseños, los deportes y juegos tradicionales, y 
las artes visuales e interpretativas. También tienen derecho 
a mantener, controlar, proteger y desarrollar su propiedad 
intelectual de dicho patrimonio cultural, sus conocimientos 
tradicionales y sus expresiones culturales tradicionales. 
2. Conjuntamente con los pueblos indígenas, los Estados 
adoptarán medidas eficaces para reconocer y proteger el 
ejercicio de estos derechos.” 


Los derechos de los pueblos indígenas los Estados no los 
pueden decidir, está claro que los Estados podrán tomar 
medidas para protegerlos, pero no de manera unilateral, 
sino CONJUNTAMENTE CON LOS PUEBLOS, NO CON UN 
GRUPO O INSTITUCIÓN QUE DIGA REPRESENTARLOS. 
La consulta a los pueblos debe ser libre e informada: 
“1. Los pueblos indígenas tienen derecho a determinar y 
elaborar las prioridades y estrategias para el desarrollo o 
la utilización de sus tierras o territorios y otros recursos 2. 
Los Estados celebrarán consultas y cooperarán de buena 
fe con los pueblos indígenas interesados por conducto de 
sus propias instituciones representativas a fin de obtener su 
consentimiento libre e informado antes de aprobar cualquier 
proyecto que afecte a sus tierras o territorios y otros recursos, 
particularmente en relación con el desarrollo, la utilización 
o la explotación de recursos minerales, hídricos o de otro 
tipo. 3. Los Estados establecerán mecanismos eficaces 
para la reparación justa y equitativa por esas actividades, 
y se adoptarán medidas adecuadas para mitigar las 
consecuencias nocivas de orden ambiental, económico, 
social, cultural o espiritual.” 


Los artículos 33 al 38 se orientan a la identidad, sus 
estructuras sociales y su relación con otros pueblos y 
grupos, acorde a sus costumbres y tradiciones. 


El artículo 39 se refiere claramente a la asistencia financiera 
que puedan recibir de otros pueblos e instituciones “Los 
pueblos indígenas tienen derecho a la asistencia financiera 
y técnica de los Estados y por conducto de la cooperación 


internacional para el disfrute de los derechos enunciados 
en la presente Declaración.” 


Los artículos 40 al 42 considera la manera en que se 
han de resolver las controversias entre los pueblos 
indígenas y los Estados, así como las instituciones 
encargadas de apoyar a la efectiva puesta en práctica de 
la Declaración. “Los órganos y organismos especializados 
del sistema de las Naciones Unidas y otras organizaciones 
intergubernamentales contribuirán a la plena realización 
de las disposiciones de la presente Declaración mediante 
la movilización, entre otras cosas, de la cooperación 
financiera y la asistencia técnica. Se establecerán los medios 
de asegurar la participación de los pueblos indígenas en 
relación con los asuntos que les conciernan.” 


Los artículos 43 y 45 son muy precisos en cuanto a los 
derechos establecidos en la declaración “Los derechos 
reconocidos en la presente Declaración constituyen las 
normas mínimas para la supervivencia, la dignidad y el 
bienestar de los pueblos indígenas del mundo.” “Nada de lo 
contenido en la presente Declaración se interpretará en el 
sentido de que menoscaba o suprime los derechos que los 
pueblos indígenas tienen en la actualidad o puedan adquirir 
en el futuro.” 


El artículo 44 es explicito en cuanto a la equidad de 
género: “Todos los derechos y las libertades reconocidos en 
la presente Declaración se garantizan por igual al hombre 
y a la mujer indígenas.” 
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La declaración se cierra en el artículo 46, señalando 
claramente la complementariedad de los derechos de los 
pueblos indígenas con la normativa de derechos humanos 
internacionalmente vigentes y que puedan desarrollarse 
en el futuro, “Nada de lo señalado en la presente Declaración 
se interpretará en el sentido de que confiere a un Estado, 


Situación y Derechos 
de los Pueblos Indígenas en Guatemala 


En Guatemala históricamente se han implementado 
métodos de discriminación y sojuzgamiento, todo lo cual 
se viene dando desde la conquista hace ya más de 500 
años, Guatemala tiene actualmente 14 millones 400 mil 
habitantes (51.23% mujeres, 48.77% hombres), el 69% vive 
en el área rural; aproximadamente el 67% de la población 
pertenece a los pueblos indígenas y vive en zonas rurales 
donde el índice de desarrollo es el más bajo: 74% viviendo 
en la pobreza y de este el 40% en extrema pobreza. 


Guatemala ocupa el primer lugar en términos de 
desnutrición en América Latina, el número de casos 
tendiente a incrementarse en todo el territorio nacional; 
la tasa de mortalidad infantil entre niños y niñas inferiores 
alos 5 años de edad es de 59 de cada 1,000 nacimientos 
(indicador alto y preocupante), en los últimos años con 
tendencia a incrementarse. La tasa de analfabetismo se 


pueblo, grupo o persona derecho alguno a participar en 
una actividad o realizar un acto contrarios a la Carta de 
las Naciones Unidas, ni se entenderá en el sentido de que 
autoriza o fomenta acción alguna encaminada a quebrantar 
o menoscabar, total o parcialmente, la integridad territorial 
o la unidad política de Estados soberanos e independientes.” 


mantiene en un 68% principalmente en el área rural, 
afectando principalmente a las mujeres indígenas. 


El sector con menor cobertura de inversión social por parte 
del GOBIERNO CENTRAL es el rural y principalmente las 
regiones indígenas, se manifiesta baja cobertura y mala 
calidad en los servicios de educación, salud, vivienda, 
agua potable, drenaje, carreteras, luz eléctrica, seguridad; 
afectando a toda la población principalmente a niñez y 
juventud. 


Los territorios que ocupan los pueblos indígenas 
están siendo amenazados por la implementación de 
megaproyectos (hidroeléctricas, explotación petrolera y 
minera, cultivos para la producción de agrocombustibles, 
así como infraestructura y servicios tendiente al 
funcionamiento de estos megaproyectos). 


La Constitución política de Guatemala en sus artículos 66 
al 68, considera que los derechos de los pueblos indígenas 
(aparte de que gozan del resto que corresponde a 
todos los guatemaltecos). Establecen en particular el 
reconocimiento de los grupos étnicos de ascendencia 
maya, la protección a sus tierras que como comunidades 
indígenas les corresponden y se establece protección 
especial a los mismos. 


El Código Municipal reconoce la propiedad comunal de 
los pueblos indígenas (Art. 20) y a las alcaldías indígenas 
en donde éstas aun existan. 


Aparte de lo que indica la Constitución de la República, el 
Código Municipal, la Declaración de los Derechos de los 
pueblos indígenas y el convenio 169 de la OIT, la situación 
real de los Pueblos Indígenas es preocupante tal como 
lo indica la visita del Relator especial sobre los derechos 
de los pueblos indígenas realizada en el año 2010 quien 
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pudo constatar los graves atrasos en materia de derechos 
efectivos de los pueblos indicando que: 


(4) Guatemala atraviesa actualmente un clima de alta 
inestabilidad y conflictividad social en relación 
con las actividades empresariales en los territorios 
tradicionales de los pueblos indígenas, que tiene serios 
impactos sobre los derechos de los pueblos indígenas 
y pone en riesgo la gobernabilidad y desarrollo 
económico del país. Entre estos impactos se cuentan 
numerosas alegaciones relativas a la afectación a la 
salud y al medioambiente de los pueblos indígenas 
como resultado de la contaminación producida por las 
actividades extractivas; la pérdida de tierras indígenas 
y los daños a su propiedad y viviendas; la respuesta 
desproporcionada ante actos de protesta social 
legítima, y el hostigamiento y ataques a defensores 
de derechos humanos y líderes comunitarios. En 
el presente informe, el Relator Especial expresa su 
grave preocupación ante esta situación y hace un 
llamamiento al Gobierno y a otros actores interesados, 
incluyendo las empresas, para que se tomen medidas 
urgentes para la garantía de los derechos de los pueblos 
indígenas afectados. 


El debate actual se ha centrado en torno a la falta de 
consulta a los pueblos indígenas en relación con los 
proyectos, fomentada por la falta de regulación interna 
de la consulta y a una serie de malentendidos en torno 
al contenido y alcances de la misma. 


6) Asimismo, el Relator Especial identifica otros 
problemas de base que, en su opinión, han contribuido 
también a generar la actual situación de inestabilidad. 
Entre estos problemas destaca la alarmante 
desprotección jurídica de los derechos de los pueblos 
indígenas sobre sus tierras y territorios tradicionales, 
que sitúa a Guatemala a la zaga de los avances que se 
han producido en otros países de la región.” 


Según se desprende del informe del relator, a pesar de las 
obligaciones internacionales del Estado guatemalteco y 
de los compromisos adquiridos en su legislación interna, 
no existe actualmente en Guatemala un marco jurídico e 
institucional adecuado para llevar a cabo el deber estatal 
de consulta a los pueblos indígenas. 


Las Instituciones del Estado pretenden regular la consulta 
de los pueblos indígena y son diversos los organismos 
y personas que señalan al gobierno, pues “Pareciera que 
quiere asegurar a las empresas extractivas la posibilidad 
de seguir actuando impunemente en el territorio del país, 
explotando y despojando para acumular capital, por encima 
de la vida, las necesidades y la voluntad de sus habitantes”. 


Toda propuesta en este sentido presente o futura, violará la 
normativa internacional y el respeto a convenios firmados, 
corresponde a la OIT y a las instancias de Derechos Humanos 
de las Naciones Unidas tomar cartas en el asunto, 


Desconocer las consultas de buena fe realizadas por más 
de medio centenar de poblaciones rurales indígenas y no 
indígenas, es desconocer la voluntad y el derecho de las 
comunidades y la normativa internacional y nacional que 
da a las comunidades el derecho de implementar acciones 
apegadas a sus costumbres ancestrales y a la propia 
cosmovisión de vida. 


Los derechos delos pueblos indígenas son claros en el sentido 
que tienen carácter universal y permanente y no deben 
acoplarse a intereses coyunturales, de políticas públicas 
o de interés de grupos de poder. A las organizaciones de 
los pueblos mayas le asiste el derecho de apelar al derecho 
internacional y denunciar al gobierno y las instituciones que 
se oponen a la declaración, el convenio 169 de la OIT y a los 
derechos humanos en general. 


Es necesario recordar lo que señala el Artículo 2 del 
convenio:“Los gobiernos deberán asumir la responsabilidad 
de desarrollar, con la participación de los pueblos interesados, 
una acción coordinada y sistemática con miras a proteger 
los derechos de esos pueblos y a garantizar el respeto de su 
integridad” El Estado de Guatemala habiendo ratificado 
este convenio, está obligado a cumplirlo. 


El artículo 3: señala la salvaguarda de los pueblos cuando 
indica que :“1) Deberán adoptarse las medidas especiales que 
se precisen para salvaguardar las personas, las instituciones, 
los bienes, el trabajo, las culturas y el medio ambiente de 
los pueblos interesados; 2) Tales medidas especiales no 
deberán ser contrarias a los deseos expresados libremente 


por los pueblos interesados; 3) El goce sin discriminación 
de los derechos generales de ciudadanía no deberá sufrir 
menoscabo alguno como consecuencia de tales medidas 
especiales” 


Otro elemento a tomar en cuenta son los Acuerdos de Paz, 
en el acuerdo de Aspectos Socioeconómicos y Situación 
Agraria, firmado por el Gobierno de Guatemala y la 
Unidad Revolucionaria Nacional Guatemalteca (URNG), 


Algunos avances 


La lucha de los pueblos indígenas a permitido avances 
ejemplo: 


El 5 de abril de 2005, se conoció oficialmente la decisión 
de un Tribunal de justicia de imponer a cinco dirigentes 
políticos una condena por discriminación hacia la 
dirigente indígena y premio Nobel de la Paz 1992 
Rigoberta Menchú. Los condenados son cinco miembros 
del Frente Republicano Guatemalteco (FRG), que la 
atacaron verbalmente el 9 de octubre de 2003 durante 
una audiencia en la Corte de Constitucionalidad, a la que 
ella acudió para impugnar la candidatura presidencial del 
General Efraín Ríos Montt. 


El 25 de mayo de 2006, la Corte Interamericana de 
Derechos Humanos condenó al Estado guatemalteco por 
la desaparición forzada en el año 1981, del líder político 


Las luchas de los Pueblos Indígenas y la posibilidad de 
una Guatemala diferente 


En la última década la participación de los pueblos 
indígenas se ha fortalecido en diferentes espacios sectoriales 
(campesinos, académicos, profesionales, culturales, mujeres, 
partidos políticos), planteando sus justas demandas al respeto 
de sus derechos humanos, a implementar un Desarrollo Rural 
Integral, salud, educación, infraestructura, a la defensa de su 
territorio, para superar las condiciones generales de pobreza 
y exclusión impuestas por siglos; estas luchas han sido 
criminalizadas y reprimidas por el gobierno, lo que impone 
nuevos retos a las organizaciones indígenas y campesinas 
que tendrán que unificar sus esfuerzos y construir alianzas 
políticas con otros sectores de la sociedad guatemalteca. 


contempla lo relacionado con promover el acceso de los 
campesinos a la propiedad de la tierra y uso sostenible de 
los recursos del territorio. 


Además se incluye en este acuerdo la protección ambiental, 
debida a que la riqueza natural de Guatemala es un 
valioso activo del país y de la humanidad, además de un 
valor cultural y esencial para los pueblos indígenas. Esto 
conforma también los derechos de los pueblos indígenas. 


indígena Florencio Chitay Nech a manos de agentes 
estatales, y le ordenó indemnizar a los familiares de la 
víctima. Además, le conminó a investigar a fondo los 
hechos y castigar a los responsables. 


El 10 de mayo de 2013, El Tribunal Primero “A” de Mayor 
Riesgo condenó a80 años de prisión al militar retirado José 
Efraín Ríos Montt por los delitos de genocidio y delitos de 
deberes contra la humanidad, en contra del Pueblo Ixil. Con 
fecha 20 de mayo de 2013 la Corte de Constitucionalidad 
(CC) dictamina la anulación de la sentencia, aduciendo 
fallas en el Debido Proceso, regresando el juicio hasta el 
19 de abril 2013, la parte acusadora y las victimas hacen 
uso de los recursos que la Ley determina para apelar este 
fallo; el fallo de la CC ha sido cuestionado por organismos 
y organizaciones defensoras de los Derechos Humanos 
nacionales e internacionales. 


En esta nueva 

lucha por la vida, 

la cosmovisión 
indígena aplicada a la 
producción agrícola, 

a la organización 
comunitaria, a 

las relaciones de 
intercambio comercial, 
relaciones humanas, 
valores culturales, 
espirituales y éticos entre otros; constituyen la base sobre 


la que ha de construirse un nuevo modelo de desarrollo del 


país que garantice la equidad, la justicia, la democracia. 
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Qué factores históricos han determinado que los pueblos 
indígenas hayan resistido por más de 500 años el 
sometimiento económico, cultural y militar pretendiendo 
su exterminio?, sin embargo, los descendientes de los 
mayas son la mayoría en nuestro país y están presentes 
en la vida económica, política y social, desarrollando sus 
formas de vida y cultura, que enriquecen nuestra identidad 
nacional ahora pluricultural, multilingúe, multiétnica. 


Los pueblos indígenas y la sociedad guatemalteca 
en general enfrenta múltiples amenazas y riesgos 
determinados por los intereses de las grandes compañías 
transnacionales y ricos nacionales quienes quieren 
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obtener grandes ganancias de la explotación minera, 
petrolera, de nuestros ríos, monocultivos para fabricar 
biocombustibles, así como imponernos su modelo de 
vida y supuesto desarrollo, esta situación en particular 
enfrentará alos pueblos indígenas quienes se plantearan 
nuevas formas de resistencia y lucha por la defensa de 
sus territorios, sus recursos naturales, costumbres y 
tradiciones, por su identidad y la vida; ahora en un marco 
de Leyes y Convenios internacionales que los amparan. 


Para esta lucha de resistencia como debemos de 
participar? 


¿Qué hacer? Para denunciar una violación a los derechos de los Pueblos Indígenas 


DEFENSORÍA DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS 
12 avenida 12-72 zona 1 

Ciudad de Guatemala 

Teléfono: 24241717, Planta: 1555 

Dirección en internet: www.pdh.org.gt 


DEFENSORÍA MAYA 

32 Av. 1-56 zona 7, Col. Utatlán 1 
Ciudad de Guatemala 

Telefax: 5946575 

Correo Electrónico: defemaya@guat.net 


PROCURADURÍA DE LOS DERECHOS HUMANOS (PDH) 
Tel. 24241717 0al 1551 


Municipio de Ixcán / Departamento de El Quiché 


O) Auxiliatura comunitaria / Tel. 77391616 


Autoridades del Consejo Comunitario de Desarrollo 
(COCODE) 


Funciona en cada comunidad 


G) Policía Nacional Civil / Zona 1 / Playa Grande / Ixcán. 


Procuraduría de los Derechos Humanos Zona 1 / 
Playa Grande / Ixcán / Teléfono: 40036680. 


Bufete popular / Centro de Administración de 
Justicia CAJ / Zona 1 / Playa Grande / Ixcán / 
Teléfono: 77557632 / Atención: 8:00 -15.30 


Atención a la Victima / Centro de Administración 
de Justicia CAJ / Zona 1 / Playa Grande / Ixcán / 
Teléfono: 7820-4083. 


(7) Red de Organizaciones de Mujeres del Ixcán ROMI / 
Teléfono: 77832308. 


Municipio de Fray Bartolomé de las Casas / 
Departamento de Alta Verapaz 


O) Juzgado de paz / Teléfono: 7952 0219 


Q) Oficina Municipal de la Mujer (OMM) / Teléfono 
7952-0010 


6) Juzgado de Asuntos Municipales / Teléfono 7952- 
0010 


Policía Nacional Civil (PNC) / Comisaría 51 Teléfonos: 
7951-2010, 7952-1225 


Municipio de Cobán / Departamento de Alta Verapaz 


4) Defensoría de la Mujer Indígena / 2a Ave. 2-11 
zona 1 / Cobán / 2do. Nivel Palacio de Gobernación 
Departamental / Teléfono: 7951-4703. 


Ancestrales: Que tienen mucho tiempo, que está 
relacionado con los antepasados o es relativo a los que 
estuvieron antes. 


Autoidentificacion: Es la forma como cada persona 
se identifica con un grupo social de acuerdo a sus 
costumbres, creencias o tradiciones. 


Basamento: soporte o base de donde se desprende algo, 
en donde se encuentra la fuerza o el sustento. 


Continuidad: que tiene una larga duración, que han 
estado ahí sin interrupción, que han sido constantes. 


Convenio: Es un pacto, acuerdo entre personas, 
instituciones o naciones, acerca de un asunto o aspecto 


Q) Procuraduría de Derechos Humanos (PDH). Teléfono: 
79513248. 


A nivel internacional 


Secretaría del Foro Permanente para cuestiones 
Indígenas: 


Correo electrónico: IndigenousPermanentForumaun.org 


Eva Filzmoser (CDM Watch) 
+32 499 21 20 81 
eva.filzmoseracdm-watch.org 


Martin Wolpold-Bosien (FIAN) 
+49 6221 6530041 
wolpold-bosienefian.org 


Oficina del Alto Comisionado para los Derechos 
Humanos / Naciones Unidas ONU 


Alta Comisionada: Louise Arbour 


Relator Especial sobre la situación de los derechos de 
los pueblos indígenas: 


Rodolfo Stavenhaguen 

Dirección: 1211 Ginebra 10, Suiza 

Correo electrónico: tb-petitionseohchr.org 
Internet: http://www.ohchr.org/spanish/index.htm 


de mutua conveniencia, en nuestro caso el convenio 169 
de la OIT es un acuerdo entre todos los países acerca de 
las poblaciones indígenas. 


Derecho: en general comprende el conjunto de leyes, 
reglamentos y demás resoluciones creadas por el Estado 
para lograr la convivencia social y que permitan resolver 
los conflictos. 


Dialecto: Es un sistema de signos desgajado de una 
lengua o idioma común, viva o desaparecida, propia de 
una región geográfica. 


Dignidad: calidad de una persona, que tiene decoro, 
que se le trata con respeto, también puede decirse que 
es igual que honorable o respetable. 
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Esparcidos: regados, separados o extendidos, en general 
se dice que es hacer que se ocupe más espacio. 


Etnia: El término etnia surgió del griego ethnos que 
significa pueblo o nación y comprende los factores 
culturales, religiosa, fe, idioma, tradiciones y factores 
biológicos de un grupo humano, como los factores 
morfológicos (color de piel, contextura corporal, 
estatura, rasgos faciales, etc.) desarrollados en su proceso 
de adaptación a determinado espacio geográfico y 
ecosistema (clima, altitud, flora, fauna, etc.) a lo largo de 
varias generaciones. 


Generación: Se dice de las personas que tienen una línea 
de sucesión anterior o posterior de un ser de referencia. 


Identidad: Identificación con determinadas formas 
culturales, con el uso de un idioma propio, que se auto 
reconoce como miembro de un grupo, de una nación. 


Inalienable: Que no se le puede quitar, derechos 
inalienables son aquellos que no se pueden vender, quitar 
o dar a otro. 


Instrumento jurídico: Una ley, una declaración, un 
convenio que tenga carácter de ley en el país se convierten 
de instrumento jurídico para la defensa de los derechos. 


Intrínseca: cualidad que le es propia, que le viene de sí 
mismo. 


Nación: éste término tiene dos sentido se utiliza para 
señalar a una nación política que nace producto de un 
instrumento jurídico que la constituyente, así hablamos 
de diferentes naciones como Guatemala, Costa Rica, etc. 
O bien para señalar a una nación cultural que es una 
comunidad humana con ciertas características culturales 
comunes, goza de un mismo territorio y tiene un mismo 
idioma, así puede hablarse de la nación Q'eqchí, Quiché, 
Ixil, Mam, Kanjobal, Achí entre otras. 


Naciones unidas: son una organización internacional 
fundada en 1945, por 51 países que se comprometieron a 
mantener la paz y la seguridad internacionales, fomentar 
entre las naciones relaciones de amistad y promover el 
progreso social, la mejora del nivel de vida y los derechos 
humanos, actualmente se conforma por 192 países. 


Organización: Sistema social conformado por individuos 
y grupos de individuos, que en un mismo espacio de 
vivienda, trabajo o estudio se unen para desarrollar 
regularmente un conjunto de tareas orientadas por 
valores comunes hacia la obtención de un determinado 
fin. 


Patrones culturales: Son las formas de comportamiento, 
las normas que se establecen en una región, un país, un 
grupo de acuerdo a una misma cultura, un mismo idioma. 


Pre-coloniales: Se refiere a todo aquello que existió 
antes del periodo colonial, en el caso de América Latina, 
antes de la conquista española y que dio lugar a la época 
colonial o sea que sometió a las poblaciones que existían 
antes y las convirtió en colonias. 


Pueblos: Se le llama así al conjunto de personas, de una 
nación, de un país o de una región o localidad. En general 
se llama a todo el conjunto de las personas porque han de 
ayudarse mutuamente, para el bien común. 


Recursos naturales: Son los elementos y fuerzas de 
la naturaleza que los seres humanos pueden utilizar 
y aprovechar. En sociedades mercantiles representan 
únicamente fuentes de riqueza para la explotación 
económica; en las sociedades mayas son parte de la 
sociedad y de los seres humanos, en una relación de 
armonía e interdependencia. 


Tradición: Es el conjunto de patrones culturales o 
formas de comportamiento que una generación hereda 
de las anteriores y usualmente por estimarlos valiosos, 
se trasmite a las siguientes generaciones, en general 
es un conjunto de valores, creencias, costumbres, 
conocimientos y experiencias. 


Universalidad: se aplica a un hecho, una idea, una cosa 
que es para todos, sin ninguna distinción, la universalidad 
de los derechos, es porque si es derecho es para todas y 
todos por igual 


Violación: acción de violar, infringir o faltar a lo aceptado, 
abusar de una persona o de una cosa, sin que exista 
voluntad de la persona o se dé autorización de parte del 
dueño de la cosa. 
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Asociación Coordinadora Comunitaria 
De Servicios para la Salud 
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INSTITUCIÓN RESPONSABLE: 


SOLIdIYO 


ASOCIACIÓN COORDINADORA 
COMUNITARIA DE SERVICIOS 
PARA LA SALUD A.C.C.S.S. 
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1 Avenida “A” 4-12 Zona 1 

Quintas El Paraíso San Lucas Sacatepéquez 
Sacatepéquez Guatemala C.A. 

Telefax (502) 78303533 

Sitio Web: www.accssgt.org 


Correos Electrónicos: 

hdeleon@accssgt.org 
hde_leon@yahoo.com.mx 
www.youtube.com/user/ACCSSGUATEMALA 


www.facebook.com/pages/ACCSS/225482707467229 
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AGENCIAS DE COOPERACIÓN: 
Medico International 
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